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PO3IA 1. IHHOBALIIMHI TEXHOAOIII Y HABYAHHI, BHKAAZAHHI
AHT'AIHCBKOI MOBH TA 3APYBIXKHOI AITEPATYPH

3MIHIOIOTH 11 pOJIb Y TIearoriyHoMy Tporieci. BoHa crae ioro roJfoBHUM YHHHUKOM;

— TIEPETJIA/Il CTaBJIICHHS 10 AUTHUHU SK 00'€KTa IEeJaroriqHOro BIUIMBY. 3a HEIO
VKPIIUTIOETBCA ~ CTAaTyc  CyO0'€eKTa  BJIACHOTO  KHUTTS, 10 Ma€  YHIKaJIbHY
1HIUBI Ty QJIbHICTH;

— CTBOPEHHI YMOB JIsI PO3BUTKY Ta YCBIJOMJICHHS Y4YHEM CYO'€KTHOTO
JOCBIY, 1HAUBIIyaJIbHO- OCOOMCTICHUX 310HOCTEH;

HeoOxigHicTh 3acTOCYyBaHHsS KyJIbTYpPOJOTIYHOTO MIiAXOAYy JO BHUBUYCHHS
1HO3eMHO1 MOBH, YJOCKOHAJIECHHS IIOTO IMPOIECY 1 MIJABUIICHHS PiBHS MO0 SKOCTI
BUHHMKJIA Yy 3B’S3Ky 3 TpolecamMyd rioOamizamii Ta mnorpedoro ¢dhopMyBaHHS
CHOPUSTIIMBUX YMOB JUISI OCOOMCTICHOTO PpO3BHUTKY JIIOJWHH, ii comiamszaiii y
CEpEelIOBHUILI, SKOMY NpUTaMaHHAa HAasSBHICTh NPEICTABHHUKIB pPI3HUX HaLld Ta
KYJBTYD.
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O. B. IMITYAHKO-KOBAYUNK

KaH/IU/1aT MeJaroriyHuX HayK, JIOLCHT,

JIOLIEHT Kaelpy aHTIIIHCHKOT MOBH, JIITEPAaTypH 3 METOANKAMH HaBYaHHS
MyKa4iBCbKHii Aep>KaBHUI yHIBEPCUTET,

M. MykaueBo, Ykpaina

TEOPETUYHI OCHOBHU OPTAHIBAILIII IHTEPAKTUBHOI'O HABUAHHSI B
OCHOBHIH IIKOJII

VY cydacHifi TIKONI BaXJIMBOI € 3MiHA TPAAUIIAHUX METOMIB HABUaHHS.
BBeneHHs1 1HTEpaKTUBHUX TEXHOJOTIA Ja€ 3MOTy y4siM OyTu Ouiblle 3aJisTHUMHU B
nporeci HaBYaHHA. [HTepakTHBHE HaBUYaHHS, a00 «HABYAHHS 32 METOAOM ydacTiy,
CTBOPIOE MOXKJIMBICTH OOTOBOPEHHS KOXKHOI MPOOJIeMHU, TOBEJEHHS, apTyMEHTYBAaHHS
BJiacHOiI AyMkH. [Ipyu BUKOpPHCTaHHI TAKOTO METOIy HABYAHHS YUCHb HE 3QJIUIIAECTHCS
NACUBHUM CITyXayeM 1 poLieC HaBUYaHHA € OUIbII €(PEeKTUBHUM.

CyvacHuil OCBITHIM MpOLIEC PO3BUBAETHCS B PYCIll KOMYHIKATUBHOTO MIJIXOTY
70 opraHizaiii HaB4yaHHs. Peamizamiis MbOTO MIAXOAY 3IIMCHIOETHCS IUISIXOM
3aCTOCYBAaHHS PI3HUX METOIB HaBUYaHHS, 30KpeMa IHTEPAKTUBHOTO HaBYAHHS.
[uTepakTuBHAa menarorika chnpsMoBaHa Ha (OpPMyBaHHA YMIiHb 1 CTpaTerii
KOMYHIKaIlii, Ma€ Ha METI HaBUMTH MITeH BaXIMBUX COLIAIBHUX YMIHb OOMIHY
iHpOpMalli€r0, TPOAYKTHUBHOI CIHIBMpAIll, PO3MNOALTY OOOB’SI3KIB y XOJ1 BHUKOHAHHS
CHUIBHOTO 3aBJIaHHS, IEPEMOBHH 3 METOIO MOILITYKY KOHCEHCYCY TOIIO.
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PO3IA 1. IHHOBALIIMHI TEXHOAOIII Y HABYAHHI, BHKAAZAHHI
AHT'AIHCBKOI MOBH TA 3APYBIXKHOI AITEPATYPH

BukopucTtanHs iHTEpaKTUBHUX METOIIB TO3BOJIE pealli3yBaTH 171€10 CITIBIpalli
Y4HIB MK CO0OOIO Ta YYHIB 3 YUUTENIEM, BUUTH iX B3a€EMOJISITH, CIIPHSIE MOKPAIICHHIO
MICUXOJIOTIYHOT aTMOCc(epr Ha YpOoIli, CTBOPIOE M00po3uwWIMBY atMochepy, 3HAYHO
MiIBUIIY€ MOTHBAIIIIO YYHIB.

HocnimkeHHss 0araTbOX Cy4YaCHHX HAyKOBIIIB CHPSMOBaHI Ha PO3pOOKY
e(DEeKTUBHUX 1HTEPAKTUBHUX METOJIB Ta TEXHOJIOTiH HAaBYaHHS Ha PI3HUX CTYMECHSIX
3H3. [Ipobsema 3acTOCYBaHHS THTEPAKTUBHUX TEXHOJIOTIM Yy HaBYAIILHOMY IpOLIECi
3HaXOAMUTHCS B LIEHTPl yBaru Takux AOCHiTHUKIB, ak O. €npHukoBa, I'. KobepHuk,
O. Kob6epuuk, B. Mensnuk, H. [To6ipueHko Ta iH. siKi OOTPYHTOBYIOTh JOLLIBHICTh
3aCTOCYBaHHS 1HTEPAKTUBHHUX TEXHOJOTIH I MOCHJIEHHS €()EeKTUBHOCTI TMPOIIECY
HaBuaHHsA. [IWTaHHS HaBYaHHA Ta PO3BUTKY I1HTEPAKTUBHOI KOMIIETCHTHOCTI
po3risnaoThes B gocaipkeHHsax . @pin, O. [Tometyn, JI. ITupoxeHko Ta iH.

EdexTuBHICTh HaBYaHHS 3aJICKUTh HE TUIBKHM Bl 3MICTY 1 METOJIB, a Ml BiJ
dbopm Horo opranizaiii. ¥ AUAAKTUII HAYKOBII M JI0C1 HE MWLM CIUIBHOI JyMKH
po Te siKa 3 (GOpM HABYAHHS € Halie(PEKTUBHILIOIO.

Ha cywyacHoMy etari npoBiHOIO (hOPMOIO OpraHi3allii HaB4aJIbHOrO IPOLECY €
ypok. YpoK — 1€ UUIICHHH, JOTIYHO 3aBEpLICHUM, OOMEXKEeHUH Yy yaci,
pEeriiaMeHTOBaHU  OOCSTOM  HaBYAJILHOTO  Marepialy OCHOBHUH  €JIEMEHT
NeJarorivHoro Mpolecy, SKuil 3abe3neuye akTUBHY W TUIAHOMIPHY HaBYalbHO-
Mi3HABAIbHY AISUIBHICTH TPYIU YUYHIB MEBHOTO BIKY 1 PIBHSI MIJATOTOBKH, CIIPSIMOBAHY
Ha PO3B'I3aHHS BU3HAUCHUX 3aB/IaHb.

AKTHBHA MOJIEJIb YPOKY Tepedavyae akTUBHY JISUTHHICTh YUHIB, iX CAMOCTIMHY
Ta TBOpUy poOoty. Taka MOAENb YPOKY CTUMYJIIOE IMi3HABAJIbHY aKTHUBHICTH YYHIB.
OCHOBHMMH METOJIaMH aKTHBHOI MOJENl YpOKy € Oecima, poboTa 3 KHHUTOIO,
MPaKTUYHI 3aBJAaHHS, PI3HOTO TUITY CAMOCTIIHI 1 TBOpY1 3aBIaHHS.

[TacuBHa MoOJEIbL YypOKYy 1€ Taka MOJEIb YypPOKy Yy sKId MepeBaxae
PENPOMYKTUBHA [isUTbHICTh Y4HIB. (OCHOBHMMH METOJAAaMH € YCHHUW BUKJIAN
Marepiairy (JIeKIisl), IEMOHCTpaIlisl, EKCKYpCisl TOIIIO.

Ha cyuacHoMy etami OCBITHM HaBeJieHa BUIIEC Kiacu]ikallis po3IIUPIOETLCS 3a
PaxyHOK JOTOBHEHHS i1 IHTEPAaKTUBHOIO MOJEIUII0 YpOKY. IHTepakTHBHE HaBYaHHS
MOe OyTU BUIUICHE B OKpEMY T'PYITy SK MEBHHUI PI3HOBU] aKTUBHOTO HABYAHHS 110
Ma€ CBOi OCOOJIMBOCTI.

[HTEepakTUBHICTh y HABYAHHI MOXHA TOSCHUTH K 3JaTHICTh 10 B3a€EMO/III,
nepeOyBaHHs B pexkuMi Oeciau, niaiory, Aii. BignoBinHo, y JOCTiBHOMY PO3YMiHHI
IHTEPaKTUBHUM MO>XHA HA3BaTH METOJ, Y SIKOMY TOM, XTO HaBYAETHCA, € YUACHUKOM,
10 3A1MCHIOE MIOCh, TOOTO BHUCTYIA€E HE CIIOCTepiraueM, a Oepe akTHBHY y4acTb Y
TOMY, 11O BiOyBaeThes [2, ¢. 12 ].

OTxe, CyTh IHTEPAKTUBHOTO HABUYaHHS IOJIATA€ B TOMY, IO HaBYaJbHUH
npouec BiAOyBaeTbCd MIISAXOM TMOCTIMHOI, aKTUBHOI B3aemojli Bcix yuHiB. Lle —
CIIIBHABUAHHsI, B3a€MOHABYaHHS (KOJICKTUBHE, IPYIOBE, HABUYAHHS Yy CIiBHpaIli), A€ 1
y4eHb, 1 BYHUTCIb € pPIBHONPABHUMH, PIBHO3HAYHUMH CYO€EKTaMU HaBYaHHS,
pPO3yMIIOTh, 1110 BOHH POOJATH, pedIEKCYyIOTh 3 MPHUBOAY TOr0, 110 BOHH 3HAIOTh
YMIIOTb 1 371HCHIOIOTb.
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GERMAN LITERATURE IN THE RECEPTION OF IVAN FRANKO

I. Franko was a zealous keeper of the national treasure - its literature, as he
reverently called it - ours. Having defined his life credo with the words "only to fight
means to live", he filled his work with Promethean fire. Today, Ivan Franko's legacy
has not lost its effectiveness, scientific power, ideological and aesthetic power and
beauty. His works of art, translations, and scientific research are widely popular
among the Ukrainian audience.

The translation work of I. Franko is an epoch-making philosophical, cultural,
and literary phenomenon not only in Ukrainian, but also in world humanitarian
studies.

The gigantic translation work of I. Franko covers about 25 years and dominates
the corresponding 30-year period in the history of Ukrainian translation (1890-1919).
In the field of artistic translation, in terms of the volume of translated works of
peoples of the world of different eras, Ivan Franko had no equal translator in any
literature. He translated about two hundred works into Ukrainian, starting with the
masterpieces of antiquity and the Middle Ages and ending with the best examples of
the artistic word at the beginning of the 20th century (from German literature - about
30 great works, countless poems; from English - more than 40 prose and dramatic
works, as well as a large number of poems and ballads; from literature and French -
about 30 prose works and 30 poetic works) [1, p. 126].

The 10th, 13th and 25th volumes of "Collection of Works of I. Franko in 50
Volumes" are dedicated to I. Franko's translations from German literature. Here,
naturally, we are talking about the German language as the source language and the
target language. Translations from the German language are systematically presented
in the 13th volume, covering a total of 600 pages, translated fiction prose is 164
pages. |. Franko selected from this literature exactly that which, with its secret
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